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Obistinila se prognoza za splitski ak-
vatorij i to u onoj najružnijoj režiji, 
barem što se jedriličara tiče!  

Tako je jaka bura, koja je na mahove 
probijala i 37 čvorova, flotu 9. izdanja Split 
Olympic Sailing Week-a, vezala za kopno. 
Odgoda za odgodom se svirala, no u 14.30 
sati donesena je i konačna odluka – regata 
se nastavlja sutra, u subotu.

— Previše je čvorova za regatavanje, pa je 
za subotu plan prvi start dati u 11 sati. Kako 

No 03/2013.

Previše čvorova bure
se najavljuje dovoljno čvorova za odlično 
regatavanja, uz obilje sunca, pokušat ćemo 
realizirati tri plova – doznajemo od Karla 
Kureta, direktora međunarodne regate koja 
je ove godine u Splitu okupila 70 jedriličara 
iz 12 zemalja.

A dan je protekao u odmaranju. Prvo 
ispijanjem kave u klupskom kafiću, pa 
praćenjem prognoze i novim izvještajima 
onih sudaca koji su izašli na more ocijeniti 
situaciju. Drugi su se bavili uređivanjem 

brodova, saniranjem malih šteta nastalih pr-
vog dana na moru, treći su igrali društvene 
igre, neki biljar,...

I moramo priznati, na kraju većini baš 
i nije žao što nisu izašli na more, jer se 
hladnoća dobro uvukla u kosti, pa su svi s 
nestrpljenjem čekali topli obrok by Traverša 
kuharskog tima!

Zatim i zabavu Lešo mol banda...
A o tome kako je prošlo – čitat ćete u 

sutrašnjem SOSW Timesu...
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županija
splitsko-dalmatinska

DRUGI DAN 9. IZDANJA SPLIT OLYMPIC SAILING WEEK-a BEZ JEDRENJA

impressum: Sandra Barčot, Igor Čaljkušić, Danni Matijaca, Rudolfa Širola Kliškić, Augustin Gattin

Labudove snage: Tina Mihelić, Ana Zelić i  
Toni Bušić

Mađari u zanosu igre Bilo je dovoljno vremena i za priču

I gošće iz Japana su osjetile snagu bure Sandra Lulić sređuje brod

A kad ćemo više na more? Čelnici kluba Labud, domaćina regateU petak su bove ostale na kopnu

U susjednom Mornaru momci su ćakulom kratili vrijemeSutkinja Marianne Orvin Middelthon
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vremenska prognoza regate
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Pretežno vedro. Umjerena do jaka bura će oslabiti ujutro 
na sjevernom, sredinom dana na dijelu srednjeg, a kra-
jem dana i na preostalom dijelu Jadrana. More umjer-
eno valovito i valovito, ujutro na sjevernom, sredinom 
dana na dijelu srednjeg, a krajem dana i na preostalom 
dijelu Jadrana u smirivanju na malo do umjereno valo-
vito. Temperatura zraka bez promjene ili još malo niža.

Časnički dom u Lori
u 18 i 20.30 predstava “Bluz Guz” (Arijana Čulina i Stojan 
Matavulj)

Velika dvorana Nadbiskupskog sjemeništa 
u 19 sati revijalni koncert Hrvatskog katoličkog radija / na-
stupaju: VIS Izidor (Split, Župa sv. Andrije), VIS Sperantes 
(Split, Crkva sv. Frane), Papa Band (Solin, Župa Gospa od 
Otoka), VIS Mihovil (Split, Župa sv. Mihovila), VIS Dominik 
- generacija 80-ih (Split, Župa sv. Dominika), VIS Gospa 
od zdravlja (Split, Župa Gospe od Zdravlja), Klapa sv. Juraj 
HRM (Split) – poseban gost

Crkva sv. Josipa na Mertojaku 
u 19 sati Korizmeni koncert / Sudjeluju: Bend crkve Sv. 
Petra – Split, Sastav Gusarice – Split, Ženska klapa Murtela 
– Dugopolje, Mješovita klapa Čakula – Split, Ženska klapa 
Ar`ja – Mostar BiH, KUD Brodosplit / Folklorni ansambl 
– Split, ŽVS Rusula – Split, Klapa Bratovština – Gorica/
Sovići BiH, Klapa Sv. Florijan – Žrnovnica i Klapa Žrnovnica 
– Žrnovnica.

Hrvatsko narodno kazalište 
u 19.30 drama “Peer Gynt” 

Klub “Quasimodo” 
od 22 sata beogradski rockerski bend “Repetitor”

Klub Kocka
rock night (“Cojones” iz Zagreba i “Husta” iz Klanjca)

New Legends (ex. Jungla)
koncert dubrovačke grupe “Gruhak”

Klub Vanilla 
disco večer

Ime Dušana Puha sinonim je za vrhun-
sko jedrenje, prvo u malim klasama, a 
minulih godina za kormilom krstaša, 

posebno maxija Veliki Viharnik.
Taj Slovenac legenda je u jedriličarskom 

svijetu, a ovog puta u Split je došao u ulozi 
trenera. I to svome sinu.

— Matjaž je kormilar, a flokista mu je 
njegov vršnjak 16,5 godišnji Matija Romih. 
Zadnju godinu i pol jedre u 470, ja ih pra-
tim, učim i momci dobro napreduju. Lani 
su nastupili na Europskom prvenstvu i 
svoj prvijenac okrunili ulaskom u zlatnu 
skupinu – priča nam Puh, kojega se mnogi 
sjećaju sa regatnih polja.

I kao surfera, i kormilara u FD, pa na 
krstašima – jednom riječju, radi se o kom-
pletnom jedriličaru od glave do pete.

S naglasom kako mu je u Split posebno 
drag.

— Lijepe me uspomene vežu za vaš grad, 
pa kada se sjetim stare generacije jedriličara 
od Branka Širole, Minskog Fabrisa, Zlatana 
Zoričića, Lukše Cicaellija,... Joj, odlično se i 

DUŠAN PUH – MORSKI VUK IZ SLOVENIJE ČEST JE GOST SPLITA

Sada guštam u ulozi 
trenera U floti dvosjeda, njih jedanaest posada, 

jedre i Zadranke, članice Uskoka – Enia 
Ninčević i Romana Župan. Cure su prvog 
dana odlično krenule, dva plova, dva druga 
mjesta.

— Dosta nas je vitra dočekalo, što nama 
baš previše i nije odgovaralo, no dobro smo 
se snašle. To pokazuje i rezultat, ispred nas 
je samo jedna muška posada – zbori flok-
istkinja Romana, koja s nestrpljenjem čeka 
i nove dvoboje na moru, i to u uvjetima s 
manje vjetra koji više odgovaraju zadarskim 
djevojkama.

jedrilo i zabavljalo. Posebno nam je zado-
voljstvo doći s Velikim Viharnikom na Višku 
regatu, a sjećam se  i kada je s nama zajedrio 
predsjednik Labuda Boro Vujnović, Modri. 
Ukrcao se neplanski s nama na brod, i po-
bijedili smo... Bila je to, čini mi se zadnja re-
gata našem Modrom u životu... - vratio nas 
je Puh u povijest, dok se Ivan Kuret, danas u 
ulozi voditelja Regatnog ureda Split Olym-
pic Sailing Week-a, sjetio Puha kao vrhun-
skog trenera kada im je daleke 1987. godine 
držao jedriličarski-kamp.

I tako su se sjećanja nizala, a sada Dušan 
Puh ima pred sobom novi zadatak – i svog 
sina izvesti na one jedriličarske staze na-
jboljih.

— Moj dvojac čeka sada tri regate doma 

u Sloveniji, pa Hyeres, te Garda i na kraju 
je plan nastup na europskom i svjetskom 
prvenstvu. 

Posebno nam je zadovoljstvo doći s Velikim Viharnikom na Višku regatu, a sjećam se  i kada je s 
nama zajedrio predsjednik Labuda Boro Vujnović, Modri. Ukrcao se neplanski s nama na brod, i 
pobijedili smo... Bila je to, čini mi se zadnja regata našem Modrom u životu...

Zlatan Filip Zoričić

Minski Fabris

KOMENTARI JEDRILIČARKI

enia ninčević-romana župan, jk uskok

Zadovoljne smo!

Labudova uzdanica Tina Mihelić, bez 
većih problema je nakon dva plova zasjela 
na prvo mjesto.

— Užitak je imati na kontu nula bo-
dova – s osmijehom nam govori ova mlada 
Riječanka, koja nanovo ima problema sa 
kilažom.

— Uvijek mi nekako tih kila fali. Imala 
sam virozu i u samo dva dana 4,5 kila izgu-
bila – požalila nam se Tina, no na jedrenje 
pravo žalbe – nema.

Dva plova, dva prva mjesta u ukupnoj 
konkurenciji olako je osvojila naša olimpi-
jka, kojoj je ova regata trening uhodavanje 
za međunarodni ciklus nadmetanja.

— Forma je još daleko od idealne, no tek 
se uhodavamo, i dobro je krenulo....

tina mihelić, vodeća kormilarka u laser radialu

Lagano uhodavanje!

Bura stil

događanja u gradu – Subota


